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Mandchou 


Le mandchou est une langue de la famille des langues 
toungouses, parlée historiquement en Mandchourie et en 
Chine, aujourd'hui presque éteinte. Selon l'UNESCO il n'y 
aurait plus que 10 locuteurs natifs en 2010. Elle a eu une 
grande importance historique puisqu'elle a été une langue 
officielle de la dynastie mandchoue ( dynastie Qing) qui 
régnait en Chine. Une langue proche est parlée par les Xibe 
ou Xibo, une population non-mandchoue descendante des 
Shiwei, déplacée par un empereur Qing. 
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Situation actuelle 


La langue mandchoue est presque éteinte avec 10 locuteurs 
en 2010, sur une population de 10 410 585 Mandchous. 

Grammaire 


La langue mandchoue ne connaît ni l'article défini, ni genres 
grammaticaux ; mais elle dispose de signes pour distinguer 
les nombres, et désigne les cas à l'aide de particules affixes ou isolées. La conjugaison, très simple, rappelle 
celle du mongol. Dans les verbes, l'impératif est le thème ou radical à l'état pur : des affixes syllabiques, 
placés à la suite de ce thème, servent à marquer les temps, les modes et les voix. Il y a des voix active, 
passive négative, réciproque, inchoative, fréquentative, etc. Au lieu de prépositions, le mandchou a des 
postpositions ou désinences. Dans la construction de la phrase, l'ordre est le même que dans les autres 
langues flexionnelles (à déclinaisons) comme le latin ou le hongrois: le sujet de la proposition s'exprime en 
premier lieu, l'adjectif précède le substantif, le complément direct ne vient qu'après le complément indirect, 
et le verbe termine la phrase. Cet ordre est rigoureusement suivi. 


Pays 

Région 

Nombre de 
locuteurs 

Ty polog ie 


Mandchou 

^ [manju] 

\ 

<t>' 

Chine 

Mandchourie 


10 1 


SOV 


Classification par famille 

langues altaïques (famille controversée) 

- langues toungouses 
- langues toungouses 
méridionales 

groupe jurchen-mandchou 

- mandchou 


Codes de langue 


ISO 639-2 
ISO 639-3 

IETF 


mnc 


mnc (http://www-01.sil.or 
g/iso639-3/documentation. 
asp?id=mnc) 


mnc 


Linguasphere 44-CAA-cb (http://www.hor 
tensj-garden.org/index.ph 
p?tnc=l&tr=lsr&nid=44-CAA 
-cb) 

WALS mnc (http://wals.info/lan 

guoid/lect/wals_code_mnc) 
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Ecriture 


Les Mandchous ne possédèrent pas d'écriture jusqu'au xvn e siècle et, 
par conséquent, pas de livres. Un savant mandchou Takhai, 
composa, par ordre de l'empereur Huang-Taiji, une écriture imitée de 
celle des Mongols, et dont les groupes syllabiques, très nombreux, se 
réduisent à un alphabet mandchou de 24 caractères primitifs, dont 
6 voyelles et 18 consonnes. C'est dans cette écriture que l'on a traduit 
en mandchou la plupart des livres chinois. 



Inscription bilingue en écritures 
mandchoue et han dans la Cité 
interdite de Beijing. 


AmiAii>T«u. Tamari s Moi'amkiiioix. 
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L'alphabet mandchou tel qu'il fut 
dessiné pour la première fois en 
Europe au xvm e siècle par Michel- 
Ange-André Le Roux 
Deshauterayes et publié dans 
l 'Encyclopédie de Diderot. 

















Sceau du roi Ryükyü, la partie de 
gauche est en mandchou sigillaire : 

CVê' Q 0 ^rr^) >0 Hu </ (Lio 
Kio Gurun Wang Ni Doron) et de 
droite en caractères chinois sigillaire 
KIK Ep 



Sceau du roi Ryükyü, la partie de 
gauche est en mandchou classique 
et de droite en caractères chinois 
sigillaire 














































































Caractère 


Translittération 
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Notes 
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Médiane 

Finale 
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Dictionnaires et grammaires 

■ (zh) ffilÀKHjMl, 1994, 1016 p. (isbn 9787228024049) (grand 

dictionnaire mandchou-hanyu) 

■ (zh) '/iiaia'/i, fàlKÆÀJëttjlî&tt, 1983, 538 p. (grammaire du 

mandchou, ift —(tongyi shuhao, ISBN chinois) : 7089-148) 

■ (zh) MPà, 2005, 393 p. (ISBN 9787810569897) (étude 

comparée du mandchou et du mongol) 





■ Hans Conon von der Gabelentz, Éléments de la grammaire mandchoue, ALTENBOURG, 
Comptoir de la littérature, 1832 (lire en ligne (https://books.google.com/books?id=wHNc8olPkRAC)), 
p. 156(Oxford University) 

■ Hans Conon von der Gabelentz, Éléments de la Grammaire Mandchoue: Mit 6 Tabellen, 
ALTENBOURG, Compt. de la littérature, 1832 (lire en ligne (https://books.google.com/books7icHHqxF 
AAAAcAAJ)) , p. 156(the Bavarian State Library) 

■ H. Conon de la Gabelentz, Éléments de la grammaire mandchoue, ALTENBOURG, 

Comptoir de la Littérature, 1832 (lire en ligne (https://books.google.com/books7icHUGITAAAAQAAJ)) 
(Ghent University) 

■ Julius von Klaproth, Chrestomathle mandchou; ou, Recueil de textes mandchou, destiné aux 
personnes qui veulent s'occuper de l'étude de cette langue, Imprimerie royale, 1828 (lire en 
ligne (https://books.google.com/books7icHBS80AAAAIAAJ)), p. 273() 

■ Julius von Klaproth, Christomathie mandchou, ou recueil de textes mandchou, destiné aux 
personnes qui veulent s'occuper de l'étude de cette langue, imprimerie royale, 1828 (lire en 
ligne (https://books.google.com/books?id=YGITAAAAQAAJ))(Ghent University) 

■ Heinrich Julius Klaproth, Chrestomathle Mandchou, Impr. Roy., 1828 (lire en ligne (https://books.g 
oogle.com/books?id=qZJFAAAAcAAJ))(the Bavarian State Library) 

■ Lucien Adam, Grammaire de la langue mandchou, PARIS MAISONNEUVE ET Cie, 
LIBRAIRES-ÉDITEURS 15, QUAI VOLTAIRE, 15, Maisonneuve et cie, 1873 (lire en ligne (http 
s://books.google.com/books?id=5PAv2ui9QP0C)), p. 137(Harvard University)(Paris | Maisonneuve et 

C[ompagn]ie, Libraires- Éditeurs | 15, quai Voltaire, 15 |-| 1862. Paris: Maisonneuve 

et Compagnie ) 

■ Lucien Adam, Grammaire de la langue mandchou, PARIS MAISONNEUVE ET Cie, 
LIBRAIRES-ÉDITEURS 15, QUAI VOLTAIRE, 15, Maisonneuve et cie, 1873 (lire en ligne (http 
s://books.google.com/books?id=7nUuAAAAYAAJ)), p. 137(Harvard University)(Paris | Maisonneuve 

et C[ompagn]ie, Libraires- Éditeurs | 15, quai Voltaire, 15 |-| 1862. Paris: 

Maisonneuve et Compagnie ) 

■ Lucien Adam, Grammaire de la langue mandchou, Paris, Maisonneuve et cie, 1873 (lire en 
ligne (https://books.google.com/books?id=noRhAAAAMAAJ)), p. 137(the University of Michigan) 

■ Joseph Marie Amiot, Dictionnaire tartare-mantchou françols, Volume 1, A PARIS, IMPRIMÉ 
PART FR. AMBR. DIDOT L'AINE, avec les caractères gravés par FIRMIN DIDOT son 2d 
fils., Louis Langlès, 1789, Imprimé par F. A. Didot l'ainé éd. (lire en ligne (https://books.google.com/ 
books?id=eth daaaayaaj)) , p. 813(Columbia University) 


Notes et références 

1. http://www.unesco.org/culture/languages-atlas/en/atlasmap/language-id-454.html | 
title=UNESCO Atlas of the World's Languages in Danger 

2. 2010^AP 
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■ linguistique 

■ liste de langues 

■ langues par famille 


langues altaïques 





langues toungouses 


Liens externes 


ê Wikipédia en langue mandchoue dans 
l'Incubateur de Wikimedia. 


Sur les autres projets Wikimedia : 

mandchou, sur le Wiktionnaire 


Ce document provient de « https://fr.wikipedia.Org/w/index. php?title=Mandchou&oldid=172264203 ». 


La dernière modification de cette page a été faite le 23 juin 2020 à 12:24. 
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